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Yâ Rab ne müsâvâtı ne hürriyeti ver
Hattâ ne o yoldan gelecek şöhreti ver
Hep neşve veren aşkı terennüm dilerim
Yâ Rab bana bir ses yaratan kudreti ver

Yahya Kemal
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KİTAP HAKKINDA

1 “Şiirde Otuz Senem”, Çocukluğum, Genç-
liğim, Siyasî ve Edebî Hatıralarım, İstanbul 
Fetih Cemiyeti Yahya Kemal Enstitüsü 
Yayınları, İstanbul 1999, s. 93.
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Yahya Kemal’in, -kendi ifadesiyle- “yer-
yüzünde yegâne ihtirası, milletinin lisanın-
da istediği gibi birkaç manzume vücuda 
getirmek” olmuştur. O, şair yaratılanlar-
dan olduğu gibi, daima şair yaşayıp, şair 
göçenlerdendir.

İlk şiirini henüz 13-14 yaşlarındayken, 
1897 Türk-Yunan Savaşı zaferi heyeca-
nıyla kaleme alan Yahya Kemal, o yıl-
larda tanıdığı, üst üste birkaç kez âşık 
olduğu genç bir kadın için de mısralar 
düzmüştür. “Şiire bir aşkla başladım” 1 
diyen Şair, Üsküp ve Selânik’teki şiir 
çalışmalarının ardından, 1903-1912 ara-
sında geçirdiği Paris yıllarında şiirle 
iyiden iyiye ilgilenmiş, yeni bir dilin ve 
taze bir söyleyişin peşine düşmüş; İs-
tanbul’a döndükten kısa bir süre sonra 
neşrettiği ve kendisine haklı ve sağlam 
bir şöhret kazandıran manzumelerinin 
bazı mısralarını Paris’te kaleme almıştır. 
(“Mâhurdan Gazel”, “Sene 1140”, “Şe-
refâbâd”, “Akıncı”, özellikle “Mehlikâ 
Sultan” ve kendisinin dahi “Leylâ” diye 
andığı “Nazar” başlıklı şiirlerinin hepsi 
bu yıllarda söylenmeye başlanmış eser-
lerdir.) 

Üsküp ve Selânik döneminde, Paris’e 
firardan önceki çok kısa sürmüş ilk İs-
tanbul tecrübesinde, Servet-i Fünun dil, 
üslûp ve formlarında yazıp Malumât, İr-
tikâ gibi dergilerde neşrettiği fakat hiçbir 

zaman şiir kariyerinde anmak istemedi-
ği, ileride yayımlamayı arzuladığı kitap-
larına koymayı düşünmediği ilk gençlik 
şiirleri bir yana, Yahya Kemal, gerçekten 
bir şiir, sanat ve kültür kenti olan Pa-
ris’te çok yüksek bir şiir kavrayışına sa-
hip olmuştur. Dahası Cenab Şahabed-
din ve Tevfik Fikret'in suniliklerinden 
çok uzak; onlardan çok başka bir moti-
vasyonla yazsa da yine kısmen zorlama 
bir dile sahip olan Ziya Gökalp, nihayet 
asıl şiir cevherini hiçbir zaman yakala-
yamayan Mehmed Emin’in dilinden çok 
farklı, doğal fakat asil Türkçeyi Paris’te 
yakalamıştır. “Eski Paris” şiirinde

Bir gün veda edip o diyarın hayatına
Döndüm bütün bütün vatanın kâinatına

diyen Yahya Kemal, bilindiği gibi Nisan 
1912’de İstanbul’a dönmüş, ilk günler-
de daha çok sohbetleriyle, yavaş yavaş 
makaleleriyle, nihayet yayımladığı şi-
irleriyle birdenbire şiir ve edebiyat ka-
muoyunun başlıca mevzuu ve herkesin 
bir mısraını daha okumak için birbiriyle 
yarıştığı bir şahsiyet hâline gelmiştir. 
Birinci Dünya Savaşı yıllarında, özel-
likle savaşın sona erdiği 1918’de Yeni 
Mecmua’da “Bulunmuş Sahifeler” epig-
rafıyla yayımladığı gazelleri Yahya Ke-
mal’i çok prestijli bir konuma yükseltir. 
Bu yıllardan sonra O’nun Türk şiirinin 
artık vazgeçilmez bir “realite”si olduğu-
nu göreceğiz. 

"O terennüm kalır"
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Türk aydını, entelektüeli ve okuyucu-
sunun Yahya Kemal’den belki de tek 
şikâyeti O’nun az ve yavaş yazması ol-
muştur. Gerçekten Yahya Kemal, “na-
dir bulunur bir cevher” olarak gördüğü 
şiire çok özenen, kusursuz kelime veya 
söyleyişi yakalamak için yılları göze ala-
bilen; daha iyisini bulduğunda çok fazla 
vaktini ve enerjisini almış olan kelimele-
ri fedadan çekinmeyen, mükemmeliyet-
çi bir şairdir. Bu yüzden, “perfection” 
dediği bu kusursuzluk ideali, O’nu bir 
şiir kitabı yayımlamaktan alıkoymuş-
tur. Devrine göre uzun sayılabilecek 74 
yıllık hayat yolcuğunu bir kitap yayım-
lamaksızın noktalayan Yahya Kemal, bu 
yüzden çeşitli zamanlarda alaylara hat-
ta hakaretlere maruz kalıp karikatürlere 
konu olsa da şiire ve Türkçeye olan son-
suz saygısı dolayısıyla estetikten ödün 
vermemiştir. “Mısra benim haysiyetim-
dir” cümlesi Yahya Kemal’e aittir. 

Bilindiği ve daha önceki bazı çalışmala-
ra konu olduğu gibi Yahya Kemal’in ve-
fatından çok kısa bir süre sonra -Şair’in 
de üyesi olduğu- İstanbul Fetih Cemi-
yeti bünyesinde, merhum Nihad Sami 
Banarlı’nın öncülüğünde Yahya Kemal 
Enstitüsü kurulmuş, vârisleriyle yapı-
lan bir sözleşme çerçevesinde Şair’in 
kitapları arka arkaya Enstitü tarafından 
yayımlanmıştı. İlk kitap, Kendi Gök Kub-
bemiz 1961 yılında, ses getiren bir tanı-
tım toplantısıyla okurlara duyuruldu ve 
yaklaşık 40 senedir beklenen eser Türk 
kütüphanesine kazandırılmış oldu. Eski 
Şiirin Rüzgârıyle ve Rubâîler ve Hayyam 

Rubâîlerini Türkçe Söyleyiş’ten sonra da 
mensur eserler sırasıyla Şair’in el yazısı 
müsveddelerinin belirli bir tasnife tâbî 
tutularak okunması ve sağlığında dergi 
ve gazetelerde yayımladığı makaleleri-
nin eklenmesiyle okuyucuyla buluştu-
ruldu. 

Külliyatın 12 kitabını Enstitü marifetiy-
le yayımlayan İstanbul Fetih Cemiyeti, 
günümüze kadarki süreçte, Yahya Ke-
mal’in düşünce ve estetiğini daha geniş 
ve farklı kitlelere ulaştırmak gayesiyle 
-yukarıda zikredilen sözleşme çerçe-
vesinde- zaman zaman resmî kurum-
lar ve özel teşebbüslerle ortak yayınlar 
yapmıştır. Sözgelimi Millî Eğitim Ba-
kanlığı, 1969, 1985 ve takip eden yıllarda 
Bilim ve Kültür Eserleri Dizisi - Türk 
Klasikleri içerisinde Aziz İstanbul’u; 
1970, 1985, 1988, 1992, 1993 yıllarında da 
Eğil Dağlar’ı yayımlar. Yahya Kemal’in, 
Millî Mücadele’yi safha safha değerlen-
dirdiği ve bu mücadelenin lideri Mus-
tafa Kemal Atatürk’ü desteklediği yazı-
larından oluşan bu eser, ayrıca 1991’de, 
“Doğumunun 100. Yılında Atatürk Ya-
yınları” dizisi içerisinde Kültür Bakan-
lığı tarafından da neşredilmiştir. Millî 
Eğitim Bakanlığı Kendi Gök Kubbemiz’i, 
1969’da 1000 Temel Eser başlığı altında 
yayımlamış; 1989’da da Bilim ve Kültür 
Eserleri Dizisi - Türk Klasikleri serisi 
içerisinde okurla buluşturmuştur. Kül-
tür Bakanlığı ise Şair’in modern bir dil 
ve formlarla yazdığı şiirlerini toplayan 
bu kitabını 1990’da Klasik Türk Eserleri 
dizisi içerisinde neşretmiştir.
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Bu resmî kurumlardan başka bazı özel 
teşebbüsler de Şair’e ve eserlerine çok 
yakın ilgi göstermiştir. Doğan Kardeş 
Yayınları henüz Yahya Kemal’in sağ-
lığında, 1956’da İstanbul isimli resimli 
bir kitap yayımlamış, Yahya Kemal’in 
“Türk İstanbul” başlıklı konferansının 
metni de ilk kez burada çıkmıştır. (Bu 
kitapta Şair’in dostları ve iki büyük İs-
tanbul yazarı Abdülhak Şinasi Hisar ve 
Ahmet Hamdi Tanpınar’ın da şehirle 
ilgili yazıları neşredilmiştir.) Yapı Kredi 
Yayınları, 2003’te İstanbul Fetih Cemi-
yeti ile yaptığı bir ortak yayın protokolü 
çerçevesinde, sırasıyla Kendi Gök Kub-
bemiz, Eski Şiirin Rüzgârıyle, Rubâîler ve 
Hayyam Rubâîlerini Türkçe Söyleyiş, Aziz 
İstanbul, Eğil Dağlar ve Siyasî ve Edebî 
Portreler’i yayımlamıştır. 

Bütün bu ortak yayınlar haricinde Yah-
ya Kemal Enstitüsü, Türkiye’de ve dün-
yada zaman zaman yaşanan ekonomik 
krizlere, kâğıt problemlerine, karşılan-
ması zaman zaman güçleşen baskı ma-
liyetlerine rağmen, Şair’in hatırasına 
ve emanetine duyduğu derin saygı ve 
sorumluluk dolayısıyla külliyâtı Türk 
okuyucusuyla buluşturmaya devam et-
miştir, etmektedir, edecektir. 

Elinizdeki eserin mahiyetine ve özelli-
ğine gelince: Yahya Kemal’in sağlığında 
kitaplaşmasını istediği şiirlerini topla-
yan, isimlerini bizzat koyduğu üç şiir 
kitabı (Kendi Gök Kubbemiz, Eski Şiirin 
Rüzgârıyle, Rubâîler ve Hayyam Rubâîle-
rini Türkçe Söyleyiş) bir arada ilk ve son 
kez bizzat Enstitü tarafından 2009 yı-

lında numaralı olarak 1000 adet yayım-
lanmıştı. Fakat eser, okuyucunun gös-
terdiği olağanüstü denilebilecek rağbet 
dolayısıyla çok kısa sürede tükenmiş, 
bugün sahaf dükkânlarında veya sanal 
ortamındaki satış sitelerinde dahi bu-
lunamaz olmuştur. Elinizdeki çalışma 
biraz da okuyucunun talepleri doğrul-
tusunda hazırlanmıştır. Fakat bazı fark-
larla: Yahya Kemal Enstitüsü, Yahya 
Kemal’in doğumunun 140. yıldönümü 
olan 2024’ü biraz daha zengin idrak 
gayesiyle gerçekleştirdiği etkinliklerden 
başka Şair’in bütün şiirlerini, bir “edis-
yon kritik” mantığı çerçevesinde, açıkla-
yıcı notlarla, zenginleştirici görsellerle 
birlikte yayımlamayı düşünmüş; kuru-
luşundan bu yana gerçekleştirdiği çok 
nitelikli yayınlarla Türk tarih, sanat ve 
edebiyatı bibliyografyasına anlamlı kat-
kılar sağlamış olan VakıfBank Kültür 
Yayınları ile ortaklaşa bir neşir kararı 
almıştır. Bu bağlamda, Yahya Kemal’in 
mükemmeliyetçi tavrına karşı gösteri-
len hassasiyet dolayısıyla, kapağı, kâğı-
dı, mizanpajı, görsellerinin zenginliği 
ile dikkati çeken elinizdeki eserde üç 
şiir kitabında yer alan şiirler, mevcut 
neşirlerdeki imlâya en küçük herhangi 
bir müdahale olmaksızın dizilmiştir. 
Dipnotlarda şiirin ilk yayımlandığı yer 
(dergi, gazete, kitap); ilk neşirle kitap-
lardaki versiyon arasında -varsa- farklar 
belirtilmiş; Şair’in el yazısı müsvedde-
lerinde, eskizlerinde dikkati çeken var-
yasyonlar, okuru yormayacak veya sık-
mayacak oranda işaret edilmiştir. Zira 
okuyucu ve araştırmacı için bir şairin 



tercih ettiği, kullandığı, son hâlini ver-
diği kelimelerle mısralar kadar vazgeçti-
ği, feda ettiği, değiştirdiği ve kaldırdığı 
kelime ve yapıları bilmek, O’nun zihnî 
ve estetik dünyasına daha iyi vâkıf ol-
mak açısından son derece önemlidir.

Bir şiirin doğuş sebebini, zamanını ve 
şartlarını bilmenin, elbette o şiiri doğru 
anlamaya ve kavramaya yetmeyeceği, 
hatta bir şairin hayatını ve edebî met-
nin ortaya çıkış sebep ve şartlarını fazla 
önemsemenin, metin analizinde bunla-
rı fazla dozda kullanmanın bazı bilinç-
dışı dayatmaları beraberinde getirdiği 
açıktır. Bununla beraber Yahya Kemal 
gibi, epistemolojik ve estetik dünyası 
çok geniş ve zengin olan, bazı şiirlerini 
40 yıl gibi çok uzun sürede tamamlayan, 
şiirlerini ilk kez çok farklı zaman ve ze-
minlerde “duyan” bunları yine çok farklı 
şehirlerde, uzun yıllar sonra bitirebilen 
bir şairin mısralarının, ne zaman, nasıl, 
hangi iç ve dış sebeplerle söylendiğini 
bilmek bizim için büyük anlam ifade 
etmektedir. Bu itibarla Nihad Sami Ba-
narlı ve Ahmet Hamdi Tanpınar başta 
olmak üzere Yahya Kemal’in, bazı dost-
larına, kendisiyle röportaj yapan gazete-
cilere şiirlerinin doğuşu ve bitirilişi ile 
ilgili olarak söylediklerinin paylaşılması 
da elinizdeki çalışmanın bir boyutunu 
oluşturmaktadır.

Yahya Kemal’in şiirlerinin büyük bir 
kısmı, bilindiği gibi, ithaflı olarak ya-
yımlanmıştır. Bu ithaflara mazhar olan 
kişilerin kim oldukları, Şair’le tanışma 
biçimleri ve dostluklarının mahiyeti 
yani bu kişilerin Yahya Kemal’in dün-

2 Bunlardan bazıları için bkz. Yusuf 
Ömürlü, Yahya Kemal’in Bestelenmiş Şi-
irleri, İstanbul Fetih Cemiyeti Yayınları, 
İstanbul 1997; Semih Okcu, “Türk Edebi-
yatında Parnasyen Şairlerin Bestelenmiş 
Şiirlerinin Türk Mûsikîsine Yansıma-
ları”, Motif Akademi Halkbilimi Dergisi, 
2023, Cilt: 16, Sayı: 43, 1135; Gülçin Yahya 
Kaçar, “Yahya Kemal ve Türk Mûsikîsi”, 
Karabük Üniversitesi 1. Uluslararası İnsan 
ve Toplum Bilimleri Kongresi, (23-25 Kasım 
2018) [Bildiriler], s. 406. Bunlardan baş-
ka Beşir Ayvazoğlu da Yahya Kemal-An-
siklopedik Biyografi, (Korpus Yayınları, 
İstanbul 2007) başlıklı kapsamlı çalışma-
sında madde başı olan şiirlerin kimler ta-
rafından hangi makamlarda bestelendiği 
bilgisini vermektedir. Ayrıca yine bk. 
İstanbul’un Engin Sesi: 40 Yılın Ardından 
Münir Nureddin Selçuk, Haz. İncila Ber-
tuğ- Hüseyin Kıyak, Kubbealtı Yayınları, 
İstanbul 2023.

Yahya Kemal Bütün Şiirleri16
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yasına nasıl girdikleri, orada ne kadar 
kaldıkları, bu çalışmayı yaparken bizim 
çok ilgimizi ve dikkatimizi çeken nok-
talar olmuştur. Yahya Kemal’in ithaflı 
şiirlerinin bazılarının -özellikle rubâî-
lerinin- semantik, psikolojik ve estetik 
boyutlarının, o şiirin ithaf edildiği ki-
şiyle ve aradaki dostlukla ilgili olması 
konunun diğer bir önemli tarafıdır. Bu 
yüzden Yahya Kemal’in bir ithafına 
mazhar olan kişiler ve Şair’le yakınlık-
ları hakkında bazı küçük açıklamalar 
yapmayı uygun bulduk. (Yeri gelmişken 
belirtelim: Dipnotlardaki alıntılar ve 
kaynağı gösterilen / bibliyografik kün-
yesi verilenler dışındaki izah, yorum 
ve tespitlerin tamamı tarafımıza aittir.) 
Yahya Kemal, ömrünün son yıllarında 
4 şiirini ses kayıt cihazına okumuştur. 
İlgili şiirlerin bulunduğu sayfaya koyu-
lan karekodlar sayesinde okuyucu, bu 
şiirleri Şair'in kendi sesinden dinleme 
imkânı bulacaktır. 

Yahya Kemal’in pek çok şiiri, bilindiği 
gibi Münir Nureddin Selçuk başta ol-
mak üzere pek çok kompozitör tarafın-
dan bestelenmiş hatta aynı şiirler, farklı 
bestelerin güfteleri olarak Türk müzik 
tarihine geçmiştir. Biz bu çalışmada bu 
şiirlerin kim veya kimler tarafından, ne 
zaman, hangi makamlarda bestelendi-
ği bilgisine yer vermemeyi tercih ettik. 
Zira bu, yani Yahya Kemal’in bestelen-
miş şiirleri, elinizdeki çalışmadan önce 
defaatle işlenmiş ve hâlledilmiş bir ko-
nudur.2 

Bu çalışmanın, Yahya Kemal ve şiirleri 
hakkında ileride yapılacak etütlere yar-

dımcı olacağını ümit ediyoruz. Doğu-
munun 140. yılını geride bıraktığımız 
günlerde kendi aktüalitesini olduğu 
kadar günümüzü de aydınlatmaya, gü-
zelleştirmeye devam eden, Türkçenin ve 
Türk Edebiyatı’nın bu büyük ustasını 
daha iyi anlamak gayesiyle hazırlanan 
Yahya Kemal'in Bütün Şiirleri'nin bası-
mına karar veren İstanbul Fetih Cemi-
yeti Yönetim Kurulu’na; Şair’e gösterdi-
ği yakın ilgi ve hassasiyet, ayrıca baskı 
aşamalarındaki profesyonelliği için Va-
kıfBank Kültür Yayınları yöneticilerine; 
çok anlamlı katkı, fikir ve çözüm öneri-
leri için eserin değerli editörü Dr. Hazal 
Bozyer başta olmak üzere kurumun bü-
tün ilgilileri, özellikle kitap üzerindeki 
emekleri dolayısıyla Faruk Özcan'a; ki-
tabın tasarımını gerçekleştiren ve buluş, 
çözüm ve ince dikkatleriyle teknik ve 
estetik sorunları gideren Dr. Öğr. Üyesi 
Hande Özgeldi Büyüktopbaş'a; kitabın 
fikir aşamasından baskıya kadar bütün 
merhalelerindeki destek ve emekleri 
için İstanbul Fetih Cemiyeti İdare Mü-
dürü Gülcan Aren'e; bazı el yazısı müs-
veddelerin günümüz harflerine nakli 
konusunda yardımlarını gördüğüm 
dostum Üzeyir Karataş’a; eserin farklı 
aşamalarındaki yardımları için öğrenci-
lerim ve meslektaşlarım Aysu Esra Kur-
ban, Şevval Zeynep Ayık ve Arş. Gör. 
Mustafa Gençler’e çok teşekkür ederim.

Prof. Dr. Mehmet Samsakçı 
Haziran 2025, Ataşehir


